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Pe3iome. BbB (hokyca Ha HACTOSIIOTO H3CIEABAHE IMONAJAT JIEKCHKAJIHUTE
SIUHUIM, ChIbpXKAIIU Cy(QUKCOUIa -weise, TPEACTABEHH B E€AWH IO-LIIHPOK
eKCTPaJMHIBUCTHYCH acriekT. Kareropusira obenunsBa B cebe CH JIBE TOArPYIIH:
OT €[JHa CTpaHa, [[yMH, O3HauaBalll OOCKTUBHA XapaKTEPHCTHKA HA CIIy4BaIl[OTO
ce B U3PEUEHHETO, a OT JIpyra — JlyMH, HU3pa3siBallli CyOEKTHBHOTO OTHOIICHUE Ha
TOBOPEIIIOTO JIMIE KbM ChIbPKaHHETO Ha u3pedeHnero. CoBohopMuTe OT Bropara
noArpymna MoauUIUpPAT 10 CBOEOOPa3eH HAYMH 3HAYCHUETO Ha ISUIOTO U3PEUCHUE
U Ce XapaKTepu3upar C MOJYEPTAHO KOMYHHUKATHBHA 3HAYMMOCT, €MOIMOHAITHA
HACHUTEHOCT, CyOeKTHBHA HIOAHCHPAHOCT ¥ MOTHBUPAHOCT.

IloctaBs ce  akueHT BbPXY  MHTEPAMCLUIUIMHAPDHUTE  HAlPAaBICHMS:
JIMHTBOKOTHUTUBHO, KYJITYPOJIOIMYHO M COLMOJMHTBUCTHYHO, 32 Jla CE W3IOJ3BaT
MaKCHMAaJTHO Bb3MOXKHOCTHTE, KOUTO T€ ITPEeuIarar 3a JOIbJIBaHe U 33/IbJI00YaBaHe Ha
CEeMaHTHYHUSI QHAJIN3 Ha U3CIICABAHUTE JyMH U CrIeIU(UKUTE HA TIXHATA yIoTpeoa.

Crarusrta 0000maBa pe3ynTaTuTe OT aHKeTa, POBECHA KAKTO CPENl HOCHTEIH
Ha e3Ka, Taka U CPEeJl U3ydyaBallld HEMCKH KaTo 4YyXK]| €3UK B pa3IM4yHa €3UKOBA U
KyJITypHa Cpela, OTYMTANKH peakluUTe UM, 0a3MpaHu Ha €3UKOB YCET B e/Ha U
ChIIIa KOMyHUKaTUBHA CUTYaIIUsI.

AHanM3bT HEABYCMUCIICHO MOTBBPIKAaBa CXBAIAHETO HHM, Y€ Karo HEAeInMa
YaCT OT KOTHUIUSTA €3UKBT OTPa3siBa B3aUMOJICHCTBUETO MKy KOMYHUKATHBHUTE
U COIMAIHO-KYITYpHHUTE (pakTopH.

Ha 6azara Ha ycTaHOBEHHTE 3aKOHOMEPHOCTH OW CIe/Baio aa ce pa3paboTu
KOHOCTIOHA, KOATO Ja IOAINOMOIHE H3y4YaBalllUTE HEMCKH KaTo 4YYyXK1 €3UK B
OBJIJSIBAHETO U ynoTpebara Ha M3CICABAHUTE JICKCUKAITHH SIUHUIIH.

Kniouosu dymu: KOTHNTHBHA JIMHTBUCTHKA; COLMOJIMHIBICTHKA; MOJAITHH JTyMHU

Kato HegenrmMa 4acT OT KOTHULUATA, €3UKBT € ,,0TPaKEHUE Ha B3aUMOJIeHicTBHE-
TO MEXKAY ICUXUYHHUTE, KOMyHUKAaTUBHU U Kyl1TypHH (haktopu™ (Chenki 2002, 342).
Peanuzupanero My ce 6a3upa Ha ICUXOIOTHUECKH MEXaHU3MH U niponecu. imenHo
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TOBa € OTIpaBHAa TOYKa 32 000COOSBAaHETO HA KOTHUTHBHATA HayKa Karo caMmoC-
TOSITEITHA W KaTO HAaIpaBJICHHE, OKA3BAIllO0 BIUSHUE BbPXY PEAHIA JAPYTH HAYYHH
00acTy, BKIFOYUTEITHO U BbPXY JIMHI'BUCTHKATA.

Crnopen B. EBbhc, b. Bepren u 1. 3uHren KOrHUTHBHATA TMHTBUCTHKA H3CIIE/IBa
B3aMMOOTHOLICHHATA MEXK/y YOBELIKUS €3UK, Ch3HAHUETO U COLMO(U3MUYESCKHUSI OITUT
Ha yoBeka (Evans 2006, 2). T.e. €3UKOBHTE KaTeropyy ce pa3Iiexk/ar Ha (hoHa Ha 00-
[IMTE KOTHUTHBHH, TIEPUENITUBHN U (PU3UUECKU CIIOCOOHOCTH Ha doBeka. Hecmyyaii-
Ho cniopen, Yomcku (Chomski 2012) e3ukbT O1Ba XapakTepu3upaH Karo ,,0IVeano Ha
yma“. Hapen ¢ ToBa n3cieaBaHeTo Ha YOBELIKHUTE 3HaHUS € HEMUCIMMO Oe3 OMOLITa
Ha e3uka. Tol e HeZlenuMa 4acT OT OOIIMTE KOTHUTHBHHM MPOLIECH U € PE3YIITaT OT TAX.
HeroBoto pazsutue ce o0ycnassi oT ()yHKIMOHUPAHETO Ha YOBELIKATa MaMeT, JOTH-
YeCKO MHUCIICHE, BbOOpayKeHHE, BE3NPHATHE, CIIOCOOHOCT 33 YCBOSIBAHE M M3IIOJI3BaHE
Ha 3HaHWs, TUIAHYBaHE W paspellaBaHe Ha mpoOiemu. T.e. e3UKbT HE MOXe Aa Objae
pa3mIeKIaH KaTo aBTOHOMHA MOZACKCTEMA, a MO-CKOpO Karto ,,eMA(EHOMEH Ha KOTHH-
musita“ (Schwarz 2008, 53). B T03u HOB 1MOAX0/] BCE TO-SICHO CE OUepPTaBaT BPbh3KUTE
MEy IMHTBUCTUYHO U EKCTPATMHT BUCTHYHO 3HAYEHHE U CE THPCAT HAUMHH 32 00siC-
HEHHE Ha €3MKOBUTE NPOSIBU Ype3 HEE3UKOBH SIBJICHHS U TTPOLIECH.

TouHo TOBa 11IE CE ONMUTaMe Jia HAITPABUM M HUE B HACTOSIIIIATA CTAaTHsI — Ja N3SICHAM
€3MKOBHTE CIICLM(DMKK Ha Ta3H OTBOPEHA IPyIa OT JIEKCHKATHH €IMHHULIH, ChbPIKAIIN
cydukconsa -weise, TOCPEICTBOM €KCTPATMHIBUCTUYHH XapaKTEPUCTHKH.

Kareropusita o0enunsBa B cebe cH ABE MOATPYIH: OT eJHa CTpaHa, lyMH, O3Ha-
YyaBaliy 0OOCKTUBHA XapaKTEPUCTHKA Ha CIYYBALIOTO CE B U3PEUEHHUETO, a OT Ipyra
— JIyMH, M3pa3siBaily cyOeKTHBHOTO OTHOIIEHHE HA TOBOPEILOTO JIULE KbM ChIbP-
JKaHWeTO Ha u3pedeHueTo. CioBodopmuTe OT BrOpara moAarpyna Moaupuuupar
M0 CBOeOOpa3eH HauMH 3HAYCHUETO Ha LSAJI0TO U3PEUCHUE U CE XapaKTepU3HUpar ¢
MOAYEPTAHO KOMYHHMKAaTHBHA 3HAYMMOCT, EMOLOHAIHA HACUTEHOCT, CyOeKTHBHA
HIOAHCHPAHOCT U MOTUBUPAHOCT.

B®B Bpb3Ka ¢ MOCOUEHHTE MO-TOpe aKIEHTH O¢ N3TOTBEHA U MMPOBE/ICHA aHKETa,
B KOSITO Ca BKJIIOYEHH TMO-U3SBEHH TPEICTABUTENN HA M3CICIBAHUTE JIEKCUKAIHU
enuHuLM. LlenTa Ha aHKETHOTO MPOYYBaHE € J1a YCTaHOBAT €3MKOBaTa MHTYHLUS,
I'bPBOCUTHATTHUTE PEAKIIMH HA HH()OPMAHTHUTE B ONPEICICHH KOMyHUKATUBHU CH-
Tyaluu, Ja PerucTpupa u300pa UM Ha eIHa WM Jpyra JyMa, JOBEpsIBaliKU ce Ha
€3UKOBUS UM yceT. BaxkHO e 1a oTOenexuM, ye peakuuuTe Ha aHKETUPAHHUTE IIe
ObaT IPOJUKTYBAHU HE CAMO OT €3UKOBOTO yCellaHe 3a KopeKTeH n3kas. [loacns-
HaTEeJHO WJIM ChBCEM OCB3HATO T€ 1€ CE IOBEPSIT Ha BCHUKHU JPYTH CBOU MO3HAHUS
— KyJITYPHH U COIMAJIHU, KAKTO U HA HATPYIIAHUS CH J)KUTEHCKU OIUT.

3a agpecaru ca u30paHu:

— HOCHTENU Ha €3UKa;

— 4y)KAECTPAHHU CTYACHTH W paboTeIln B Pa3IMYHU CEKTOPH, TOJI3BAIIN HEM-
CKH €3HK B €KECIHEBUETO CH;

— OpArapcku 00ydaemHu, H3y4aBad HEMCKM BbB M U3BBH HEMCKOE3HYHA CPEeaa.
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BkiroueHnTe B aHKeTaTa HOCUTENHM Ha e3uKa ca ot [ epmanus, ABctpus u l1IBeit-
apus, 3a Jia ce MpOBEpHU JajH 4acT OT MOCOYCHHUTE B PEUHHLIUTE MPEICTABUTEIN
Ha U3CJICBAHUTE CIMHUIIN ICHCTBUTEITHO IIIE MOKAXKAT apeajHa 0OBbP3aHOCT.

YyxIecTpaHHH CTYACHTH Ca NPHUBICYCHH MOpPAIU CBEHTYaJIHUTE Pa3IH4Hs B
KYJITYPEH M COLMAJICH aCleKT, KOUTO BEPOSTHO Ile OKakKaT CBOETO Bb3/CHCTBHE
BBPXY €3MKOBHUTE MM pEaKIMU M MoAOOpa Ha pa3ivyHM JEKCHKAJIHU CIHUHULU B
eIHa ¥ ChIIIa KOMyHUKATHBHA CUTYAIIHSL.

I'pynara Ha y4acTBalIuTe B €KCIIEPUMEHTA OBJITAPCKU CTYACHTH CE ChCTOH OT
JIBE TIOATPYIIU: IbpBaTa BKJIKOYBA 00y4aeMH, U3y4aBald HEMCKHU €3HK B bbirapus,
a BTOpaTa — 00y4aeMH, MPOIBIDKUIIN C OBIIASIBAHETO M yNoTpedaTa Ha €3HuKa B
HEMCKOE31YHa Cpefa.

CHeKThpbT Ha AHKETHPAHHUTE € TOJIKOBA LIUPOK, 32 J1a CE YJIOBST BCHYKU Bb3MOK-
HH (DaKTOpH, BIMACHIM BEPXY YCBOSIBAHETO Ha JaJICH €3UK M HErOBOTO M3IOJ3BAHE,
KOETO IIIe IONIPUHECE 32 MOCTUTaHe Ha JCTAMITHOCT U IbI00YMHA Ha KapTHHATA.

EnHa oT Hali-MHTEpEeCHUTE 3a]]a4u B aHKETAaTa € Ta3H, MPH KOATO TyMHUTE, OKOH-
yaBamu Ha -weise (bedauerlicherweise, ehrlicherweise, kontrollierenderweise,
tiberfliissigerweise, boshafterweise), TpsiOBa Ja ce ChOTHECAaT CEMAaHTUYHO KbM
n3opoenute MeraQopudHu uspasu (Asche aufs Haupt streuen, die Biichse der
Pandora 6ffnen, Eulen nach Athen tragen, Hand aufs Herz legen, etwas/jemanden
mit Argusaugen bewachen). YmMenoto OopaBeHe ¢ HIUOMH U MeTadopudHu Gppaszu
MOKa3Ba BUCOKA CTEIEH Ha BJIaJIeCHE Ha ChOTBETHHUS YYXK]l €3UK M HECIy4ailHO Te
YeCTO ca MPeMET Ha U3CIIe/IBAHE B 4yKI0E3MKOBOTO 00yUYCHHUE.

Omre ApHCTOTEN B CBOETO ChUMHEHHE ,,3a IOSTUYECKOTO M3KYCTBO™ Ipeara
BPBOTO PHII0cO(CKO 00sICHEHUE 32 MeTadopaTa Karo: ,,IPSHACSIHE Ha TyKI0 UMe
BBPXY JaJCH MPEIMET — WK OT POI BbPXY BH/I, HJIH OT BUJ BPXY PO, HJIH OT BUJ
BBPXY IpPYT BUJ, WM 110 aHanorus . ClieI0BaTeIHO ChIIHOCTTA Ha MeTadopara ce
CBEXJIa JI0 MIPEHOC Ha 3HAYCHHUE, M TO B ONpe/esieHa MOCOKAa — OT OyKBAJIHO KbM
MPEHOCHO, KOWTO BOIY 10 HAacJosBaHe Ha 3HaueHusATa. HeoOXxonmumu ca nmo3HaHue
U OIUT, 3a JIa Ce Ch3/aj]e Bpb3Ka MEXKIY pa3IMuHH CEMaHTHYHU mosieTa. M kora-
TO Ta3W BpPb3Ka, Oa3upaHa Ha ONpeAeIeHa acoLUalus, € JOCTaThbYHO CHIIHA, Ce
paxxnar MerapopudHH 3HadeHus. Te morar na ObJaT OOIMIOBAIMIAHU MM IBK 1
CBIIIECTBYBAT B Pa3JINYHU KYJITYPHH CPEIIH.

T.e. mosiBara Ha MeTadopara ce 6a3upa Ha IICUXOIOTHYECKA aCOLMAIHS, KOSTO
B rOJIsSIMa CTEIIEH € KYJITYPHO 00yCJIOBEHa. 3aTOBa ChbBCEM OCHOBATEIHO 5 PA3IIICK-
JlaMe KaTo CBbP3Balll €JIEMEHT MEX/y JIBETE HANPABICHUS — JIMHIBOKOTHUTUBHO U
JIMHTBOKYJTYPHO. AKO TBPBOTO CTOM B OCHOBaTa Ha Bh3HUKBAaHETO Ha MeTadopara,
TO BTOPOTO 00yciaBs HeifHaTa ynorpeba B pa3IniyHU KyJITYPHU PaMKH.

Haii-pa3Hoo0pa3Hu acouuanuu npeau3Brksa Mmeragopuunusat u3pas Eulen nach
Athen tragen (,,Ja HOCHIII COBH KbM ATHHA‘ = J]a M3BbPIIBALI U3JIUIIHU JEHCTBUS).
HeoOxonumu ca o0muu mo3HaHus, 3a 1a ce pazdepe MeTaOpHYHOTO 3HAUCHUE HA
u3pasa M Ja ce CBbP)KE ChC CEMAHTHKATa HA ChOTBETHATA JICKCHKAIHA CAMHHMIIA.
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He BcHYKM y4acTHHIM ca pa3lO3HAIM COBaTa KaTto CUMBOJ Ha OOrMHSTAa ATHHA,
MOKPOBHTEIIKA Ha IPajia, MM KaTo CUMBOJI HAa MBAPOCTTA C TIpenpaTka KbM ['bprius
Karo JIFOJIKaTa Ha MBIPOCTTA. BeposTHO 3aToBa ca ce MOJTyYMSId U KOMOMHAIMN
Ha u3pasa ¢ bedauerlicherweise (3a cwxkanenue), boshafterweise (310HaMEPEHO),
kontrollierenderweise (on koHTpON) U ehrlicherweise (4eCTHO, YECTHO Ka3aHO).

Tyk e BB3MOXKHA | Ipyra acouuanus npeasuy paxra, 4e BbpXy CpeObpHUTE MO-
HeTH Ha ATHHa e Omia u3o0pas3eHa coBata (T.e. U3JIUILHO € M3MPAIIaHEeTO Ha Cpe-
ObpHM MOHETH Ha Oorara ATHHA), KOSITO 00aue He IPOMEHS 3HAYSHUETO Ha U3pa3a.

B xoza Ha BpemMeTo Bb3 OCHOBA Ha Ta3u MIOTOBOPKA ca Ce MOSIBUIIN U APYTH T10-
CIIOBHIIH KAaTO ,,J1a HOCUIII KPOKOAWIIK B Eruner* uim no-chbBpeMEHHU BapUaHTH Ha
MECTHO HHMBO 332 HEMCKH HallpuMep ,,J1a HOCHUII Bojia KbM PeliH", ,,1a HocuI Oupa
B MroHxeH", ,,aa npeHacsau Topd B 61aTtoTo* u Ap.

I[Tpu Asche aufs Haupt streuen (mocumnsam cu rmaBara ¢ remnei) npeooiaiaBaiia-
Ta 4acT OT aHKETUpaHUTe ca u3opanu bedauerlicherweise (3a cbxaleHne), HO Hapen
C TOBa ca MapKupaHu u tiberfliissigerweise (M3MUIIHO, HEHYKHO), boshafterweise,
nopu ehrlicherweise u kontrollierenderweise.

[Momo6Hu ca u pesynrarure npu die Biichse der Pandora 6ffnen (oTBapsiM KyTH-
ara Ha [langopa) — 60 % aconmupar no noapasoupane ¢ boshafterweise, Ho 0KOIIO
16 % ca uzbpamu bedauerlicherweise n 13 % — iiberfliissigerweise. Jlopu ycraHo-
BsiBaMe M U300p Ha kontrolierenderweise (7 %) u ehrlicherweise (4 %), 3a KOUTO
HAaWCTHHA HE HAMUpaMe 0OsSICHEHHE.

Wspasbr etwas/jemanden mit Argusaugen bewachen (HabnrogaBaM HEIO/HSIKOTO
HEYMOPHO; He M3ITyCKaM HEILO/HSKOr0 OT 04M) OTHOBO HH Tperpaiia KbM IpblLKaTa
mutosorus. 68 % TyK ChbBCEM €CTECTBEHO ca MapKupaiu kontrollierenderweise, mo-
Ka3BaliKy MMO3HABAHE M CEMAHTUYHA MOTHBUPAHOCT Ha m3bopa. 14 % ca orbemns3amm
bedauerlicherweise, 7 % — iiberfliissigerweise, n npyru 7 % — boshafterweise, koeto
BCE o11e 61 MOIIO Jia Ob/ie 00SICHEHO BEPOSTHO KaTO MOTHBHPAHO IPU CMSHA Ha T/
HaTa TouKa (0T CTpaHa Ha KOHTPOJIMPAHUS), MaKap Ye TOBA HE MM IToMara Jja CTUTHAT JI0
NpaBWIHOTO 3HaueHue. 4 % ca usdpanu ehrlicherweise, K0€TO HH Kapa a MUCIIHM, 4
HE NI03HABaT ChOTBETHHS M3Pa3 M HE ChyMSIBAT JIa ICKOIMPAT BIOYKSHHUS B HETO CMUCHII.

Haii-xaTeropuuHo eqMHOAYIINE € HOCTUIHATO ITpu u3pasa Hand aufs Herz legen
(c ppKa Ha cbplie) KaTo ChOTBETCTBAIL Ha ehrlicherweise (4eCTHO Ka3aHO) — SIBHO,
JICWCTBHE, KOSTO BbB BCHYKH KYJITYPH C€ ThIKYBa €IHO3HAYHO.

Tpaguronno Metadopara ce cBbp3Ba C IUTEpaTypara, moe3usiTa u ynorpedara
¥l € IPOJIMKTYBaHa OT JIB€ OCHOBHU NPUYUHU: OT €HA CTPaHa, KATO CMUCIIOMOPaXK-
namia Gurypa, a ot apyra — Karo CpeICcTBO 3a 3aCHIIBaHE Bb3JCHCTBUETO HA pedTa.
Ho 14 He e camo peropudecka gurypa. B korHuTHBEH acniekT Meradopara ce Bb3-
npueMa KaTo BaKeH HHCTPYMEHT Ha YOBEIIKOTO IMO3HAHHE, KATO HAaUYUH 32 OCMUC-
JSIHE Ha JEWCTBUTEIHOCTTA, KATO MEXaHU3bM 3a JICCHO 3allaMeTsBaHe WU IThK 32
YCHELIHO MPUTIOMHSHE Ha YCBOCHU MPEIX TOBA 3HAHUS, KAKTO M KaTo CPEICTBO 32
U3pa3sBaHe Ha EMOLIUH.
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B ycroBueTo Ha enHa OT 3a/JladyuTe B aHKETaTa ca BKIKUCHH JIyMHU KaTo
dngstlicherweise, naiverweise, schlauerweise, stolzerweise, zuverldssigerweise
U HAKOJIKO )uBOTHU OT OacHu (Fabeltiere) — Lowe (11bB), Rabe (rapsan), Fuchs
(mucuna), Hase (3aex) u Hund (kyue), karo menra e ja ce mpoBepU KaKBU aco-
[UAINH, PECI. KOMOMHAIIMK OT KOHKPETHA AyMa M YKHBOTHO II[¢ HAMPABSIT WH-
¢dbopmaHTHTE.

KakBo mokasBat pesyatatute? AKO TIPH JbB U JIMCHUIA PEAKIUUTE HA aHKETH-
panute noutu cwBnaaar (Lowe — stolzerweise, Fuchs — schlauerweise), To nipu
rapBaH HaOJOIaBaMe MOYTH PAaBHOTIOCTABEHOCT MEXy M300pa Ha schlauerweise
Y Ha naiverweise, KOUTO BCHIIHOCT Ca aHTOHUMHU. 32 J1a CU U3SICHUM TO3H PE3y/Tar,
ce HacoYBaMe KbM CHMBOJIMKATA HA TapBaHa B PA3THYHHUTE KYJITYPH.

B rpbikara MUTOJIOTHS € CBBP3BaH C JABJITOJICTUETO U € TIPUET 32 CBEIICHA IITH-
113, ITUIA HA TIO3HAHUETO, Ha MBIPOCTTa. MOXe OU TOBa € JIOTHYHOTO OOSICHEHUE
3a PEaKIMUTE Ha YaCT OT aHKETUPAHUTE, MapKUpaIu schlauerweise.

Jlpyra 4acTt, BepOSITHO TOBJIHUSAHK OT OacHuTe Ha E30m, Bh3MpHemar rapea-
Ha KaTo OJMIIETBOPEHUE HA IJIYMOCT U HAUBHOCT, MOPAJU KOETO ca OTOeNs3aiu
naiverweise.

Hemanko Ha Opoii ca uzbpanu stolzerweise. B Tbpcene Ha oOsicHeHUE 3a TOBa
OTKPHXME, Y€ B KUTAlCKaTa MUTOJIOTHS TapBaHbT O3HAYABA BIIACT.

Il angsticherwesise MaNETWRESE schiauanyeisa - stoizerweise [ zuverdssigenselse

Lol 0L

Lowe Fuchs Haze

®durypa 1. Acorunpane Ha U30paHUTE MOATHU AyMH
C )KUBOTHH OT OacHU

Hsixou y4acTHHIM ca MPEUIOKHIM ChbBCEM JAPYTH IyMH OT M3CJIeABaHaTa Ka-
TEropusi, KOETO HM HaKapa Jia MOTHbPCUM, PECI. a OTKPHEM IOBeYe JeTailan 3a
cUMBOJIMKaTa Ha Ta3u ¢urypa (purypa 1):

stindigerweise — B XpUCTUSTHCTBOTO rapBaHbT CE aCOLUHPA C Tpexa, rpexornaie-
nuero; ungliicklicherweise — B ermneTckata MUTOJIOTHSI CHMBOJIM3Hpa paspyxa 1
HeIacTue; verrdterischerweise — ¢ ©3Mama M TIPEaTEICTBO rapBaHbT CE CBBP3Ba
B folau3Ma; schwatzenderweise — criopes] iereHara 3a AIOJIOH TapBaHbT OMIT Ha-
Ka3aH 3apaau ObOPUBOCTTA MY; einsamerweise — B HSKOU KyJITYPH OJHLETBOPSIBA
camoTa ¥ OTHICITHUYECTBO; U stehlenderweise — KaTo CHMBOJ Ha KpauinBa (urypa.
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ToBa e KpacHOpEUUB MPUMEP 3a KYJITYPHOHALMOHAIHATA CIIEeHU(HKA HA €3HKO-
BUTE 00pa3y, CUMBOJIM H 3HAIM, T.€. 32 B3aMMOBPB3KaTa MEXKIy MUCIICHE U €3UK B
pa3nMyHa KyATypHa cpena.

B aHkeTaTa e BKIIIOYEHO M yNpa)KHEHHE, IPU KOETO aHKETHUpPAHUTE TPsiOBa na
KOMOWHUpAT JIEKCUKAJIHUTE €IUHHLH, ChAbPKAIU CypHKCOHIa -weise, ¢ HIKOU
WIN HSKOM OT MOCOYEHUTE IIECT LBATA, KATO M3XOKAAT OT EMOLMUTE, KOUTO Te
NPEITU3BUKBAT y TSX.

AconuupaHneTo Ha AaJeHa JyMa ¢ KOHKPETEH LBST BCHIIHOCT C€ ONHpa Ha Ch-
YeTaHMETO MEXIY MHUCHI U OIUT, KaTO Hal-4ecTO MpEeMHHABA Mpe3 ONpeAeTeHN
€MOLIMOHAIIHN PEaKIINH.

Hsixon nBetoBe ca nbia00KO BKOPEHEHH B CH3HAHHMETO HA XOpaTa M TSIXHOTO
BB3MPHUATHE CE CBHP3Ba HEABYCMHUCICHO C KOHKPETHO €MOIIMOHAIHO U3KUBSIBAHE,
KaTo B Pa3IMYHHUTE KYJITYPH TE€3U YCCLIaHUs MOTaT Aa ObJaTr pa3inyHH.

Pesynrarute mokasBat, 4e uYepBEHMAT LBAT ce acouumpa c freundlicherweise,
mysterioserweise, HO M C vorsichtigerweise, verriterischerweise, a B HIKOU CITy4au U C
traurigerweise (Ckpb0, Tpayp — FOxna Adpuxka, Kot 1’MBoap). [1pu 3eneHus ussr ca
MapKHUpaHU Hali-Beue entspannenderweise, freundlicherweise, Ho M verrdterischerweise
(u3neBsipa— Kurait), vorsichtigerweise (onacnoct — Manaiizus). JKbITHST ce CBbP3Ba C
freundlicherweise, Houc verrdterischerweise, traurigerweise (tpayp—Erumnet, ETnomnusi,
MekcrKo). AHKETHpaHHTE €AMHOIYIIHO ca KOMOMHHUPAIN YEPHOTO C traurigerweise,
ungliicklicherweise u cunbotO C freundlicherweise, entspannenderweise, HO OsIIOTO
NpeU3BUKBA ITPOTHBOPEUNBU peaKkuy — freundlicherweise, entspannenderweise, HO
U traurigerweise (Tpayp, Hemactue — Kuraii, Snonus).

ToBa o3HayaBa, ue B pa3MyuHa KyJATypHa Cpeaa TpaypbT MOXe Jia ObJe odarpeH
B YEPHO, B 0510, B YEPBEHO WJIH JKBJITO, ChIIEBPEMEHHO MPEAaTeICTBOTO — B Uep-
BEHO, 3€JICHO WJIM JKBJITO. BCHUKM Te3u HIOAaHCH H0Ope OHAINIEAsBaT KyITypHHTE
pas3nyuus, BRIUIBTEHH B LIBETOBOTO (PECII. €eMOIIMOHAIHOTO) BB3NPHSITHE.

B ot et schwarz M oco M by M orin

VETaerschervelss entspannenderwaise vorsichbgernyese reundiicherweise

®urypa 2. AcounrpaHe Ha MOAAIHUTE AYMU C I[BETOBE, U3XOKAANKHU
OT €MOIIMUTE, KOUTO T€ MPEIU3BUKBAT B PA3IUUHUTE KYATYpHU
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IIpoBeneHnara aHkeTa HENBYCMUCICHO IIOKa3Ba HAJIU4YMETO HAa UMILIMLUTHU
BPB3KH MEXKJY €3UKA U [IO3HAHUETO, IIPEUyIEHU Mpe3 MpU3Mara Ha KylaTypara U
KOMYHUKAIMATA, Hali-CIIOMYWJIMBO OHAIVIEZCHU B Mojienia Ha npodecop Bondranr
[ynue ot Yuusepcurera ,,Jlynsur Makcumuinan B MIoOHXEH.

Vermittlung zwischen Sprache und Kognition
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Top-down Bottom-up
(Sprache wird (Kognition wird
beeinflusst) beeinflusst; mehr oder
weniger stark)

®urypa 3. Mogen Ha npodecop Bondranr [lynie 3a Bpp3kuTe MEX1y €3UKa
Y TI03HAHUETO, MPEYYNEHU NIPE3 NMpU3MaTa Ha KyJTypara U KOMyHUKaIUATa

HNHuTepecHa e U COUMOJIMHIBUCTUYHATA MHTEPIPETALMS

Enun ot ocHOBarenuTe Ha ChbBpPEMEHHATa COI[MOJIUHIBUCTUKA — aMEPHUKaH-
cKusIT u3cnenoBaren Yuwisam JIabos, neduHupa TO3M ST KaTo HayKa, U3ydaBaia
,»€3UKa B CBOS collMaieH KOHTEKCT . T.e. TyK aKLIEHThT CE MOCTaBsl HE BbPXY Bb-
TpEIIHATa e3UKOBa CTPYKTYpa, a BbPXY yHnoTpedara Ha e3uKka OT ¢JIHa WU JApyTra
4acT Ha OOIIECTBOTO, KaTO C€ B3EMAaT NPEJBUJ XaPAKTEPUCTHKUTE HA YYaCTHHU-
LIUTE B PEUEBUS aKT, a UMEHO (PAKTOPU KaTo Bb3pacT, npodecus, oOpasoBaHue,
MECTOXKUBECHE U Ap.

JBaroroguinHy mpoy4YBaHUs MOKA3BAT, Y€ HAKOU OT T€3U JEKCUKATHU €IUHULIN
Ce MOsBSBAT B peuTa Ha JIETETO, KOraro TO 3alloyYHe Ja 3aJlaBa BBIIPOCH ,,3aI10° —
T.€. Ha BB3pacT okojo 3 — 4 rogunu. [Ipu BeIpocH, HA KOUTO HEBUHATH MOXE Ja
C€ OTTOBOPH KAaTETOPUYHO, POJUTEIUTE OTHOCUTEIIHO Y€CTO MU3MOI3BAT AYMHU KaTo
maoglicherweise, 3a na W3pa3sT eHA OT Bb3MOXKHOCTHTE MJIM BHUCOKA CTEICH Ha
BEPOSITHOCT.

,,/13M0JI3BaHETO HAa MOJAJIHU JlyMHU IpEJIojara OBJIasSBaHe HA MPUIOOUTHUTE
IIpe/Iu TOBa OCHOBHU CTPYKTYpHU Ha e3uka. Jlereto mbpBo TpsiOBa aa Moxe 1a (op-
MYyJIHpa ChIBbPKAHUETO, KOSTO TPSIOBA Jla ce pasriekia 3a ,,MojaiiHa oneHka . [1o-
CHEIMAITHO, TbPBUTE MOJIATHH JTyMH KaTo ,,MOXke OU®, ,,BEpOSITHO“ U ,,6BEHTYaIHO
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W3UCKBAaT KOTHUTHBHO Pa3BUTO pazOHpaHe 3a MpOCTPaHCTBOTO U Bpemeto™ (Bernd
Reimann “Die frithe Sprachentwicklung des Kindes”).

KaxBo noka3Ba Hamara ankera?

B Hest nscnenBaMe KOMyHHKaIUATa Ha MPEACTABUTENIH OT TO-BHCOKA U JIOCTa
pasTernara Bb3pacToBa rpaHuna — ot 18 1o 62 ronunu. Hali-ybeauTtenHo ca npen-
craBeHu 19 — 21-rogumnaunTe (yyamu — oxoino 65 %). Ot 22 no 40 r. — npubanzu-
Teano 23 %, u ocrananute 12 % — ot 41 1o 62 roguHMu.

Karo mailunH e3uK ca MoCcoueHH OBIrapcKv, HEMCKH, HCIAHCKH, JaTBHHCKH,
MOPTYTAJICKU, PyMBHCKH, YEIIKH, TYPCKH U YKpauHCKU. MMa 1 HSKONKO mpencTa-
BUTEIH, IPH KOUTO (GUTypHpaT KOMOMHALIMHU OT J1BA €3UKa: HEMCKH/PYCKH, HEMCKH/
TYPCKH U HEMCKH/UCIIAaHCKHU. B Halus OTBOpEH CBAT BCE Mak JOCTa AELa, PECIL.
MUITaJIe’KH M3pacTBar B IBye3WYHA Cpefa.

B rpadara 3a MmecTo)kuBeeHe aHKeTHpaHuTe ca oTOensizanu: bearapus, ['epma-
uus, Asctpus, lseitnapus, Ucnanus, [opryranusa, Yexus, [lomma, Pycus, Yk-
paiina, JlarBus, Pympaus, Typums, Kuraii, Taitnann u Penyonuka Kot n'HBoap,
KOETO € MPEANOCTaBKa 32 HHTEPECHH PE3yATaTH.

Cnopen npodecruoHanHa NIPUHAIICKHOCT — [TOBEYE OT MOJIOBUHATA Ca CTyACH-
tu. [IpencraBenu ca u JeKapy, CTOMaTON031, MEJUIUHCKH PA0OTHUIN, KOMITIOTHP-
HY CIIEUUAIIUCTH, QPXUTEKTH, YUUTEIIH/IPETNOJaBATENN, KOHCYITaHTH, CHbTPYIHULIN
B M3/IaTEJICTBA, COIUAIHU Pa0OTHUIIM U 0€3pabO0THH.

PesynaTaTuTe moxas3BaT, 4e B €XEIHEBHUETO CH BCHUYKH T€, HE3aBUCHUMO
OT BB3pacT, MPOU3X0J M mpodecus, AocTa aKTUBHO M B mpeobiagaBamiaTa
CH YacT ChBCEM NPEIHM3HO HM3MOJI3BAT M3CJIEIBAHUTE JIEKCUKAIHU SAMHUIIH,
NPEANOYUTANKY TH Mpe APYTd €3UKOBU BapHaHTH 3a U3pa3siBaHe Ha CHIIOTO
3HaYCHHUE.

[Tpu n360pa Ha HAKOU OT TAX — HaIIpuUMep klarerweise (npen verstindlicherweise
u begreiflicherweise) ce TOTBbpAM OTOENsA3aHATa B JIMTUTAIHUS PEYHUK HA HEM-
ckus e3uk (DWDS) apeanna 00Bbp3aHOCT, @ MIMEHO KaTo MMO-pa3npocTpaneHa Gpop-
Ma B ABctpusi. Teputopuanna MapkupanocT ce HaOmonasa (ciopen DWDS) u npu
fallweise — ABctpust, kleinweise — baBapust 1 ABCTpHsI, HO Te HE ca BKIIOUCHH B
aHKeTaTa Mopajay orpaHudeHus B o0ema.

WutepecHo e aa ce mpocnean ynorpedara Ha 4acT OT TE3H JICKCUKAIHN eIUHH-
¥ B pa3IMYHHUTE CTHIOBE — B PA3TOBOPEH, KaprOHEH, BECTHUKAPCKH, KaHLeIap-
CKH, U3UCKaH U JIp.

Crnopen Duden — das grosse Worterbuch der deutschen Sprache in 10 Bénden
(1999) paznuuHa cTUIMCTHYHA MapKUpaHOCT e oTOensi3ana mpu 13, cnopex Duden
— Deutsches Universalworterbuch (2003) — npu 9 nekcukanau equauny. BsB BTO-
pUsl TUICBA CTHJIMCTHYHA OIlCHKA nipu: bloderweise, netterweise, witzigerweise,
schicklicherweise. Kato xapakTepHu 3a pa3roBOpHUS CTHI (Umg.) U B ABaTa PEUHU-
Ka ca orOensizanu: drolligerweise, komischerweise, witzigerweise, putzigerweise,
paradoxerweise, umoc bloderweise u netterweise — camo B mbpBusi. Karo xapaxrep-
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HU 32 CTHJIa Ha MO-U3UCKaHaTa KoMyHUKalus (geh.) otkpuBame schicklicherweise
u unseligerweise.

OcBeH TOBa e/1HA ¥ ChIIIA JICKCUKAJIHA SIUHUIIA, HAIpUMep [iterweise B 3aBUCH-
MOCT OT KOHTEKCTa MOXKE J1a IPOSIBU €IHO 3HAYCHHE B HEyTpallHa cpe/a:

Hpumep: Fiir wenig Geld bekommt jeder seine Lieblingsschokolade,
Knabberzeug und literweise Cola, oft auch noch im Sonderangebot. /Die Zeit,
09.10.2008, Nr. 42/

U IPYTO ChC CTUIIUCTUYHA OLBETEHOCT:

Hpumep: Die Spieler warfen ihren Trainer in die Luft und tibergossen ihn mit
literweise Bier. /Bild, 26.05.2003/ unu

Dazu literweise Ketchup. /Zeit Magazin, 01.06.2011, Nr. 23/

Hsixou oT excuepnupanuTe IpUMEpH TOKa3BaT U Jpyra TCHACHIIMS: HapuMep
B pasroBopHara ped normal ce ynorpe0dsBa 4ecTo B 3HaYE€HHE Ha normalerweise —
MpeNNoYnTaHa BEPOSTHO KaTo Mo-Kparka (hopma.

Opumep: Normal wird kein Historiker hinzugezogen, wenn Spiele mit
historischem Hintergrund konzipiert werden./ “Opas Schulbuchunterricht ist tot!”.
Werkstatt, 2014-01-17/

3a chKaNeHne, BCHYKHU Te3W HI0AHCH HE HaMepuXa MsCTO B aHKETAaTa, Thil KaTo
OT TPAKTUYECKU CHhOOPAKEHUSI HEWHHAT 00eM € CBElIeH BCe MaK J0 OTrpaHWYeH
Opoit 3a1auK, HO IPENICTON JeTalNIeH Iperie Ha u3pabOTeHUs 3a Ta3u el KOPITyC
OT EKCILIEPITHH, KOWTO LIe /aJIe MO-sSCHA KaPTUHA 32 CTHIMCTUYHATA OILIBETCHOCT Ha
YacT OT M3CJICABAHHUTE JICKCHKATHU €ANHHIIH.

B Hest 0sxa BKIIOYEHHU Haii-Beue MOKa3ajJMTE BHCOKA YECTOTa Ha YHOTpe-
0a mpexncraButenu Ha Tasu rpyna. Cpex Tsax W nBoikara gliicklicherweise n
erfreulicherweise. B pasriaenanute oT Hac PEYHHUIM TE3U JBE JyMH Ca MOCO-
4eHM Kato cuHOHMMHU. Crope]] aHKeTaTa HOCHTEJIUTE Ha HEMCKHU €3UK ChBCEM
KaTeropu4Ho MOKa3BaT MPEANOUYUTaHNEeTO cu 3a gliicklicherweise B cutyauuu,
P KOUTO HE C€ € CIYYUIIO TOBa, OT KOETO FOBOPELIOTO JIUIE CE CTPaxyBa, U 3a
erfreulicherweise — B ciiydau, Ipu KOUTO C€ € OCHIIESCTBUIIO HEI[O MOJIOXKUTEII-
HO, HEIIIO 0YaKBaHO.

Hpumepn: Gliicklicherweise wurde niemand verletzt.

Erfreulicherweise gingen bei der Gemeinde einige wichtige Zuschussbescheide
ein.

3a pas3nuka OT TAX 00aue 4YyKICCTpaHHUTE aHKETHPAaHH pearupar J0cTa Xao-
THYHO NPH U300pa Ha eHaTa WK Jpyrara Jyma. SIBHO T IpHeMar Kato CHHOHH-
MU, 0e3 J1a yceuar mo-IbJI00KHTe CEMaHTUYHU HIOAHCH Ha OOBBP3aHOCT MEXKIY
JyMa ¥ KOHKpETHa KOMYHHKAaTUBHA CUTYaLlHsl.

ToBa 03HauyaBa, 4e B 4y>KIOC3MKOBOTO OOy4YEHHE MOJOOHU OTKIOHEHHS MOTaT
na ObJaT MPEoJOJICHH caMo ¢ W300p Ha MOAXOISIIM MPUMEPH U U3SICHSABAHE Ha
MO-IBJIOOKHSI CMUCHJI, KOWTO OCTaBa CKPUT 3a]l MPEACTaBeHaTa B PCYHUIUTE WH-
¢dopmarnus.
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B 3aKJIIOYCHUEC, BCUYKO TOBA HHU IIOKa3Ba, 4€ CIAHUH n0—3am>n6oqeﬂ aHaJInu3
B JIMHTBOKOTHUTUBCH, KYJITYPOJOTUYC€H U COUUOJIMHIBUCTUYCH ACIICKT XBBPJIA
JAOMBJIHUTCIIHO CBETJIMHA BBPXY OCO6CHOCTI/ITC, ChIIbTCTBAIIN yHOTpe6aTa Ha
H3CJICABAHUTEC AYMHU, U IMMOAUYCPTAaBa BaXXHATa UM POJIs B IMPOIL€Ca HA KOMYHHU-

Karus.
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LINGUO COGNITIVE, INTERCULTURAL

AND SOCIOLINGUISTIC FEATURES OF THE GERMAN
LEXICAL UNITS CONTAINING THE SUFFIXOID -WEISE

Abstract. The focus of the present study is on the lexical units containing the
-weise suffixoid, presented in a broader extralinguistic aspect. The category unites
two subgroups: on the one hand words meaning an objective characteristic of what
is happening in the sentence, and on the other — words expressing the subjective
attitude of the speaker to the content of the sentence. The word forms from the
second subgroup modify the meaning of the whole sentence and are characterized
by emphasized communicative significance, emotional saturation, subjective
nuance and motivation.

Emphasis is placed on the interdisciplinary directions: linguo cognitive,
culturological and sociolinguistic, in order to make the most of the opportunities
they offer to supplement and deepen the semantic analysis of the studied words and
the specifics of their use.

The article summarizes the results of a survey conducted both among native
speakers and among learners of German as a foreign language in different linguistic
and cultural environments, taking into account their reactions based on language
sense in the same communicative situation.

The analysis unequivocally confirms our understanding that as an integral part
of cognition, language reflects the interaction between communicative and socio-
cultural factors.

Based on the established regularities, a concept should be developed to help
students learning German

as a foreign language in mastering and using the studied lexical units.

Keywords: cognitive linguistics; sociolinguistics; modal words
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